
EL MUNDO ESTÁ LLENO DE POSIBILIDADES. 
Y TODAS ESTÁN AQUÍ.  

barilocheturismo.gob.ar



BARILOCHE ES SINÓNIMO DE INVIERNO, 
NIEVE Y DIVERSIÓN. 
Su centro de esquí de renombre internacional, su infraestructura 
ideal y su gran variedad de excursiones y actividades para toda la 
familia, han convertido a la ciudad en el mayor polo turístico 
invernal. Cada invierno las montañas se llenan de nieve y de 
posibilidades: el Cerro Catedral ofrece el centro de esquí más 
grande y completo de Sudamérica; el Cerro Otto, su gran 
complejo de entretenimiento; Piedras Blancas, un parque entero 
para jugar en la nieve; el Centro de Ski Nórdico, deporte, 
naturaleza y paseos en cuatriciclos; el Cerro López, canopy, 
caminatas con raquetas y excursiones nocturnas;  el Espacio 
Neumeyer, esquí de fondo, esquí de travesía, trineo, una laguna 
congelada y grandes miradores panorámicos.
Ideal para disfrutar en familia. Y volver una y otra vez.

THERE IS SNOW OF ALL SORTS IN BARILOCHE. 
SNOW TOURISM.
Bariloche is synonyms with winter, snow and fun.
Its world renowned ski center, its ideal infrastructure and the great range of 
tours and activities for the whole family have turned the city into the No. 1 
winter tourist destination. 
Every winter, mountains fill not only with snow, but with a host of possibilities: 
Mount Catedral offers the largest and fullest ski resort in South America; 
Mount Otto, its great entertainment and gastronomy complex; Piedras 
Blancas, a whole park to play in the snow; the Nórdico Ski Center, sport, nature 
and ATV rides; Mount López, canopy, snow-shoeing and night tours; the 
Neumeyer Hut, cross-country skiing, sledding, a frozen lake and great 
panoramic viewpoints. Ideal to enjoy with the family. And return. Once and again.

EM BARILOCHE TEMOS TODAS AS NEVES. 
TURISMO NA NEVE.
Bariloche é sinônimo de inverno, neve e diversão. 
Seu centro de esqui de renome internacional, a infraestrutura ideal e uma 
grande variedade de excursões e atividades para toda a família transformaram 
a cidade no maior polo turístico do inverno.  A cada inverno as montanhas se 
enchem não só de neve, mas de possibilidades: o Monte Catedral oferece o 
maior e mais completo centro de esqui da América do Sul; o Monte Otto, seu 
grande complexo de entretenimento e gastronomia; Piedras Blancas, um 
parque inteiro para brincar na neve; o Centro de Esqui Nórdico para a prática 
de esportes, curtir a natureza e passeios em quadriciclos; o Monte López, para 
a prática de arvorismo, fazer caminhadas co raquetes de neve e excursões 
noturnas; o Espacio Neumeyer, para a prática de esqui nórdico, esqui de 
travessia, trenó, curtir uma lagoa congelada e enormes mirantes 
panorâmicos. Ideal para aproveitar em família. E voltar sempre.

TURISMO NIEVE

EN BARILOCHE 
TENEMOS 
TODAS
LAS NIEVES.



ESO ES MAGIA.

NO PARÁS DE HACER COSAS, 
PERO IGUAL DESCANSÁS.

¿QUERÉS DESCUBRIR LOS MÁS INCREÍBLES LAGOS? 
TE INVITAMOS A HACER UNA EXCURSIÓN A TRAVÉS DE TODAS ESTAS OPCIONES. 

LAGO GUILLELMO
De aguas azules y con 
tonalidades en verde 
esmeralda.

LAGO MASCARDI
Ubicado a lo largo de 
la ruta 40, es ideal 
para desconectarse.

LAGO MORENO
Dentro del Circuito 
Chico. Ideales para 
remo, windsurf y 
stand up.

LAGO GUTIÉRREZ
Bellas aguas, acompañadas 
por tranquilas playas y 
hermosas cascadas
de muy fácil acceso.

LAGO NAHUEL HUAPI
Playas urbanas o 
alejadas, ideales para 
disfrutar con familia y 
amigos. 

LAGO STEFFEN
El destino perfecto 
para un día de 
picnic o camping.

REST WHILE YOU ARE ALWAYS ON THE MOVE. THAT IS MAGIC. 
LAKES AND BEACHES
Do you want to discover the most incredible lakes? We invite you to take a tour by choosing one of these options.
LAGO GUILLELMO
Blue waters with 
emerald green tones.

LAGO MASCARDI
Located along route 
40, it is ideal to wind 
down.

LAGO MORENO
Within Short Circuit. 
Ideal for rowing, 
windsurfing and stand 
up paddle.

LAGO GUTIÉRREZ
Beautiful waters, together 
with calm beaches and 
beautiful and 
easy-to-access falls.

LAGO NAHUEL HUAPI
Urban or far-off beaches, 
ideal to enjoy with the 
family and friends. 

LAGO STEFFEN
The perfect destination 
for a picnic or 
camping day.

VOCÊ NÃO PARA DE FAZER ATIVIDADES, MAS TAMBÉM DESCANSA. ISSO É MAGIA. 
LAGOS E PRAIAS.
Quer descobrir os lagos mais incríveis? Convidamos você a fazer uma excursão através de todas essas opções. 

LAGO GUILLELMO
De águas azuis e com 
tonalidades em verde 
esmeralda.

LAGO MASCARDI
Localizado ao longo da 
rota 40, é ideal para 
desconectar-se.

LAGO MORENO
Dentro do Circuito 
Chico. Ideal para a 
prática de remo, 
windsurf e stand up.

LAGO GUTIÉRREZ
Belas águas, 
acompanhadas de praias 
tranquilas e belas 
cachoeiras com acesso 
muito fácil.

LAGO NAHUEL HUAPI
Praias urbanas ou 
afastadas, ideais para 
desfrutar com a família e 
amigos. 

LAGO STEFFEN
O destino perfeito para 
um dia de piquenique 
ou camping.

LAGOS Y PLAYAS



NUEVOS LUGARES, 
NUEVAS 
EMOCIONES.

TE INVITAMOS A DESCUBRIR LOS ESPEJOS
DE AGUA MÁS PUROS, AZULES
E INCREÍBLES DEL MUNDO. 
Un escenario de ensueño que vas a poder recorrer en las más 
modernas embarcaciones, para hacer un viaje repleto de belleza y 
nuevas sensaciones. 
Isla Victoria, el Bosque de Arrayanes, Puerto Blest: paseos que 
comienzan en Puerto Pañuelo, frente al Hotel Llao Llao, y permiten 
navegar el Nahuel Huapi, conociendo antiguos lugares llenos de 
magia y aventura.

NEW ROADS, NEW THRILLS.
LAKE TOURS.
Discover the purest, bluest and most incredible water mirrors in the world.  A 
dream world you can sale in state-of-the-art boats, in a journey filled with beauty 
and new sensations.
Victoria Island, Myrtle Wood, Puerto Blest: Tours setting out from Puerto 
Pañuelo, across from the Llao Llao Hotel, from which you will sail the Nahuel 
Huapi across ancient sites filled with magic and adventure.

NOVOS LUGARES, NOVAS EMOÇÕES.
EXCURSÕES DE BARCO.
Convidamos você a descobrir os espelhos d’água mais puros, azuis e 
incríveis do mundo. 
Um cenário dos sonhos que você poderá visitar nas mais modernas 
embarcações, para fazer uma viagem ao passado repleta de beleza e novas 
sensações. 
Isla Victoria, Bosque de Arrayanes, Puerto Blest: passeios que começam em 
Puerto Pañuelo, em frente ao Hotel Llao Llao, e permitem não apenas 
navegar no Nahuel Huapi, mas também conhecer lugares antigos cheios de 
magia e aventura.

EXCURSIONES LACUSTRES



EN BARILOCHE, LA NATURALEZA ES LA MAYOR 
PROTAGONISTA. 
Si querés ver al mundo desde lo alto, te invitamos a 
descubrir la cima del Cerro Otto, el Cerro Campanario 
y el Cerro Catedral.
Al recorrer el Circuito Chico vas a conocer Colonia Suiza, 
el Punto Panorámico, el Arroyo López, el Bosque 
Municipal, la zona del Hotel Llao Llao y el Puerto 
Pañuelo.También podés recorrer el Circuito Grande y 
descubrir los paisajes más representativos de la 
Patagonia. ¿Querés conocer un glaciar espectacular? 
Vení al Cerro Tronador, un paseo que recorre la cascada 
Los Alerces, los rápidos de los ríos y mucho más, con la 
magia de una montaña que transmite todo el espíritu y la 
grandiosidad de la naturaleza.

ENTICING TRAILS. ENGAGING SITES. 
GROUND TOURS.
In Bariloche, nature is the clear protagonist. If you want to see the world from above, we invite you 
to discover the summits of Mount Otto, Mount Campanario and Mount Catedral.
The Short Circuit will take you to Colonia Suiza, the Panoramic Viewpoint, López Creek, the 
Municipal Wood and the Llao Llao Hotel and Puerto Pañuelo area.
Another possibility is to take the Large Circuit, and visit the most characteristics scenes of 
Patagonia.
Want to see a spectacular glacier? Come to Mount Tronador, on a tour that goes through Los 
Alerces Fall, river rapids and lots more, with the magic of a mountain that embodies the spirit and 
the greatness of nature.

TRILHAS QUE CONVIDAM A SEGUIR EM FRENTE. LUGARES QUE CONVIDAM 
A FICAR. 
EXCURSÕES TERRESTRES.
Em Bariloche a natureza é a maior protagonista. Se quiser ver o mundo do alto, convidamos você 
a descobrir o topo do Monte Otto, do Monte Campanario e do Monte Catedral. 
No Circuito Chico, conhecemos a Colonia Suiza, o Punto Panorámico, o Arroyo López, o Bosque 
Municipal e a região do Hotel Llao Llao e do Porto Pañuelo.
Outra proposta é fazer o Circuito Grande, chegando a San Martín de los Andes e percorrendo as 
paisagens mais representativas da Patagônia. Quer conhecer um glaciar espetacular? Vá ao 
Monte Tronador, um passeio que percorre a cachoeira Los Alerces, as corredeiras dos rios e 
muito mais, com a magia de uma montanha que transmite todo o espírito e a grandiosidade da 
natureza.

LUGARES QUE INVITAN
A QUEDARSE. 

EXCURSIONES TERRESTRES

SENDEROS QUE INVITAN A SEGUIR.



BARILOCHE ES LA CAPITAL ARGENTINA DEL TURISMO DE 
AVENTURA. UN LUGAR ÚNICO, QUE OFRECE MÚLTIPLES 
ACTIVIDADES PARA TODA LA FAMILIA.
Imaginate cabalgatas en la estepa o en el bosque, travesías en 
kayak en ríos o lagos, rafting, paseos en canoas y mucho más. 
Bariloche es ideal para la práctica de deportes acuáticos, como 
la navegación a vela, windsurf, kitesurf, stand up paddle y stand 
up rafting. También podés escalar montañas o volar sobre el 
bosque en canopy, transitar por senderos en bicicleta, caminar 
por las cumbres para llegar a los refugios de montaña, tirarte en 
parapente, bucear en lagos cristalinos y pescar. Vas a vivir la 
naturaleza a pleno, convirtiendo a tu viaje en unas vacaciones 
inolvidables.

YOUR ADRENALINE DESERVES TO HAVE SOME FUN.
ADVENTURE TOURISM.
Bariloche is the Argentine capital of Adventure Tourism. A one-of-a-kind location, 
which offers multiple activities for the whole family.
Imagine riding a horse along the steppe or across the woods, kayaking along rivers 
or lakes, rafting, canoeing and lots more. Besides, Bariloche is perfect to practice 
water sports such as sailing, windsurfing, kitesurfing, stand-up paddle and stand up 
rafting. 
You can choose to climb a mountain or fly over the woods with the best canopy 
offering, go biking across unbelievable trails, walk across the summits to get to 
mountain huts, paraglide, scuba-dive in crystal water lakes or go fishing. You are 
going to enjoy nature at its best, and your trip will be turned into an unforgettable 
vacation.

SUA ADRENALINA TAMBÉM QUER PARTICIPAR.
TURISMO AVENTURA.
Bariloche é a capital argentina do Turismo de Aventura. Um lugar único que oferece 
inúmeras atividades para toda a família.
Imagine: cavalgadas na estepe ou no bosque, travessias de caiaque em rios ou 
lagos, rafting, passeios em canoas e muito mais. Além disso, Bariloche é ideal para 
a prática de esportes aquáticos, como iatismo, windsurf, kitesurf, stand up paddle e 
stand up rafting. 
Você pode também escalar montanhas ou sobrevoar a floresta com muita 
segurança, fazer trilhas de bicicleta, caminhar ao longo dos picos para chegar aos 
refúgios da montanha, pular de parapente, mergulhar em lagos de águas cristalinas 
e pescar. Você vai viver a natureza em sua totalidade, transformando a sua viagem 
em férias inesquecíveis.

TURISMO AVENTURA

TU ADRENALINA 
TAMBIÉN QUIERE
DISFRUTAR.



Bariloche reúne lo mejor de la cocina argentina y del mundo. Vas a 
descubrir el incomparable sabor de los ingredientes patagónicos. Sus 
mundialmente reconocidos chocolates, sus riquísimos dulces y la más 
deliciosa cerveza artesanal se unen en el medio de increíbles 
escenarios naturales.  Por si esto fuera poco, en octubre se celebra la 
Semana de la Gastronomía: un programa culinario único.

BEST CHOCOLATE EVER.
GASTRONOMY.
Bariloche has to offer the best of Argentina’s and the world’s cuisine. Come and 
discover the unparalleled flavor of Patagonia’s ingredients. Its world renowned 
chocolates, its yummy jams and the most delicious artisanal beer come together in 
the most incredible natural settings. To cap it all, the Gastronomy week –a unique 
culinary program- is celebrated in October.

NOSSO CHOCOLATE LEVA A VOCÊ O MÁXIMO DO SABOR.
GASTRONOMIA.
Bariloche reúne o melhor da cozinha argentina e do mundo. Você vai descobrir o 
incomparável sabor dos ingredientes da Patagônia. Seus chocolates mundialmente 
reconhecidos, seus maravilhosos doces e a mais deliciosa cerveja artesanal se 
reúnem em meio a incríveis cenários naturais.  Como se já não fosse muito, em 
outubro se celebra a Semana da Gastronomia, um programa culinário único.

A LA CIMA
DEL SABOR.

GASTRONOMÍA

NUESTRO 
CHOCOLATE 
TE LLEVA 



Secretaría Municipal de Turismo
Centro Cívico
Tel.: +54 (294) 44229850/4429896

Ministerio Provincial de Turismo
12 de Octubre
Tel.: +54 (294) 4423188/4423189

EMPROTUR (Ente Mixto de 
Promoción TurÍstica)
Villegas 215 (Piso 2)
Tel.: +54 (294) 4431484/4422484
emprotur@speedy.com.ar
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